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Mei Hashiloach ­ Vol I. Exodus ­ Shemot ­ Shemot

*******************

These are the names, [… ] and it was when the midwives feared God, [… ] and He made them
houses.

The reason for this is that when a person is afraid of another person they have no peace of mind,
because fear is the opposite of serenity, but Fear of God brings serenity with it. This is the meaning
of the phrase ‘and He made them houses’. House is a metaphor for peace of mind. Consequently,
when they had peace of mind, because of their fear of God, they had no fear of what Pharaoh
might do to them. This is the meaning of ‘He made them houses’.

miza mdl yrie 'ek zeclind e`xi ik idie 'ek zeny dl`ezrcd aeyi ea oi` mc` iptn `xizn mc`yk e"a z`xi dpdc ,
,zrcd aeyi lr dxen zia ik miza mdl yrie dxen f"re ,`giip `a yi i"yd z`xi j` ,dfn jtid `ed d`xi ik

 ,miza mdl yrie edfe ,drxt zxifbn cgt mey mdl 'id `l miwl` z`xi zngn zrcd aeyi mdl 'id xy`k `linne

This is the meaning of the verse (Genesis 49:15) Zebulun will dwell at the haven of the sea. He will
be for a haven of ships. His border will be on Sidon.

The sea is a metaphor for fear, and the ship is a metaphor for serenity. This says that in his fear,
there is serenity. As the Talmud says (Bava Metzia 9b) ‘a boat is at rest’.

aeyi lr dxen 'ip`e d`xi lr dxen mi ,zeip` segl `ede oekyi mini segl oeleaf [b"i h"n ziy`xa] weqtd 'it dfe
.`giip gpin dpitq [:'h `rivn `aa] `xnba exn`y enk ,zrcd aeyi `vnp ez`xiay `ede ,zrcd

*******************

And Moses said, “Who am I to go?” [… ] and could I bring out, etc…

What this means is as follows: he was asking two questions. First of all, he asked, ‘who am I?
meaning that he was asking God to show him why he was being chosen above anyone else to
redeem the Jewish people. And the second question ‘Will I bring out..? was as follows. Yes, it’s
true that the Egyptians are oppressing the children of Israel, and it’s appropriate that they be
redeemed. Still, the question begs. ‘so what will be when I bring them out? For this is sure, God’s
purpose cannot simply be to give them rest or pleasure in this world.’

'ek `ive` ike 'ek jl` ik ikp` in dyn xn`iexi`iy i"ydn ywan didy epiid ikp` in mixac ipy l`y 'idy epiid ,
wx el`biy ie`xde jxta mze` ecari ik zn` epiid `ive` ike ,l`xyi lkn xzei le`bl xgapd `ed dn iptn ,el

f"dera wx mdl aheiy i"yd zpeek oi` gha z`f `ld m`ive`yk 'idi dn k"tr`

And it was to these questions that God answered him. To the first question ‘who am I?’ God
answered ‘for I will be with you’. Meaning that because I know you, and that you have no desire to
be pulled in any direction of your own, but your only desire is to go where I send you, (because
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that’s what the name Moses means, when he was named Moses it was because he had been pulled
from the water meaning that he had been stripped of all desires and self­centeredness, and was not
proud of the fact that the Shechina was talking to him.

,jcvn xac meyl dhep jpi` ik jizrciy zngn epiid ,jnr 'id` ik el aiyd ikp` in dl`yd lr ,i"yd eaiyd f"re
`le envr ze`pde dcng lkn hytpy epiid ediziyn mind on ik f"r dxen dyn my ik jl gley ip`y dnl wx

 ,enr zxacn dpikydy dnn ze`b mey ea `vnp

And to the second question that he had asked, ‘surely God’s purpose is not simply mundane
pleasure?’ God answered him, ‘when you bring out the people etc…  you will worship God on this
mountain.’ Meaning that I will bring you under my yoke –  the yoke of the Torah. And I will have
business with you in things that live and last forever and ever. This is the reason that God told him
‘and this will be the sign that I sent you’, He said ‘Anochi’ and did not say ‘Ani’. Because the letter
khaf  points at something that lasts forever, as is well known.

epiid ,'ek 'iwl`d z` oecarz 'ek j`iveda el aiyd ,f"der z`pdl i"yd zpeek oi` `ld l`yy `ive` ike zl`y lre
jl dfe el xn`y edfe ,cr inlerl miniiwe miigd mixaca mknr wqr il 'idie dxez ler iler zgz mkz` qipk`y

:recik ,cr inlerl miiwd xac lr dxen 'k ze` ik ,ip` ik el xn` `le jizgly ikp` ik ze`d

*******************

Go and gather [… ] and Moses answered and said “But they will not believe me”

Although Moses know and trusted that they would believe, since God was sending him and he was
sure to succeed, what Moses was saying was that it is not appropriate to send someone who comes
as a messenger from God, and has no power in his hand to force compliance. It’s not appropriate
for him to come to them with a request.

il epin`i `l ode xn`ie dyn orie 'ek ztq`e jlj` ,gilvi i`ceeae egly i"ydy xg`n epin`i ik dyn ghay s` ,
 ,dywaa mdil` `aiy `le eil` renyl mgixkdl gk ecia 'idi `ly i"ydn jlypd gelyl ze`i `l ik xn`

God answered, ‘what is this in your hand?’ and Moses said, ‘It’s a staff’, and God said, ‘Throw it
to the ground and it will become a serpent’. Because the staff hints at the source of life, as the
Talmud says, (Pesachim 68a)  ‘in the future the tzaddikim ­ righteous will be able to bring the dead
back to life, as it is written, (Zachariah 8:4) and each man his staff in his hand.’

ygpl idie dvx` edkilyd xn`ie dhn xn`ie jcia dfn xn`iemigqt] 'nba `zi`ck miigd yxey lr fnex dhn ik ,
 ,ecia ezpryn yi`e ['c 'g dixkf] xn`py mizn 'igiy miwicv 'icizr [.g"q

Throw it to the ground and it will become a serpent, meaning God was showing Moses that his
question had not come from the source of life, but from a place that looked alive but in whose
source there is no real life. That’s what the serpent hints at. ‘Because,’ God said to Moses, ‘you
should have understood of your own accord that I have the hearts of people in my hand, to move
them at my will, and if I sent you, you should have trusted that I would send into their hearts, that
they will be forced to listen to you.’
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ygpl idie dvx` edkilydmiigl d`xpd oeeb `ed wx miigd yxeyn elld mixacd e`vi `ly el d`xdy epiid ,
izgly m` ,ipevx itk mzehdl mc` ipa zeal icia `ld oiadl jl 'id ik ,ygp fnex f"r ik ynn ea oi` yxeyae

 .jl renyl egxkeiy mala gly` ik oin`dl jl 'id jze`

And Moses fled from before it, means that he understood his mistake.

eiptn dyn qpie ,ezerh oiady epiid

God said ‘Put out your hand and grab its tail. Meaning that God wanted him to think about this
very fact, ‘about how there came into your heart the idea to think that they might not believe you.
Isn’t this also something that could only have come at the will of God?’ And so here, God showed
Moses that there was in fact room for his idea. For this is how it arose in the Divine Thought. That
there would be times when they would stumble, and they would not believe in Moses. This was a
reference to Korah’s rebellion.

eapfa feg`e jci gly el xn`ie`ld ,jl epin`i `l ik aeygl oeirxd df jala `a ji` envr xacd dfa oiirzy epiid
elyki minrt dfi`y daygna dlr ok ik eixacl mewn `vnpy el d`xd o`ke ,i"yd oevxa wx epi` k"b envr df

.gxw zwelgna epiid el epin`i `ly

The three miracles He showed him, hint at the three times the Jewish people stumbled in
rebellion against Moses. The miracle of the staff refers to the rebellion in the chapter of Chukath,
(Numbers 21:5) where it is written ‘and the people spoke against God and against Moses, [… ] and
our souls are sick of this manna­bread, [… ] and God sent the snakes among the people, etc.’ and
there, the fixing was that anyone that had been bitten by the snake had to look at the copper
serpent and was healed. That is why here, the serpent became the staff once again.

zwg zyxta epildy cbp did dhnd zten ,l`xyil mdl 'idy mileykn dyly lr mifnex mizten dylyde
owiz did df lre ,'eke miygpd z` mra 'd glyie .'ek dvw epytpe .'ek dynae miwl`a mrd xacie ['d `"k xacna]

 ,dhnl ygpd xfg o`k mb jkitle ige zyegpd ygp l` hiade jeypd lk dide

Corresponding to the second miracle ‘Put your hand into your bosom and when you withdraw it it
will be leprous,’ which corresponds to Miriam and Aaron speaking against Moses. That also had a
fixing. That was why the leprous hand also went back to its original state.

 ,xfg df mb jkitle owiz 'id f"r mbe ,dyna oxd`e mixn exacy cbp 'id ,'ek jci `p `ad ipyd ztend cbpe

The third sign ‘and you will take from the waters of the river and they will become blood’,
corresponded to the incident at the waters of rebellion. This appears not to have been fixed. And
that is why here, also, we don’t find that the blood turned back to water.

`l o`k mb f"re ,owzp `l ik oirl d`xpy daixn in cbp did df ,'ek mcl dide xe`id ininn zgwle iyilyd ztende
.minl mcd xefgiy epivn

*******************

He went and he encountered him at the mountain of God and he kissed him.
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We learn in the Midrash, (Genesis Rabba 8:5) R. Simon said. When God came to create Man the
ministering angels gathered in groups and classes. Some said let Man not be created, others said,
on the contrary, let him be created. This is the meaning of the verse (Psalms 85:11), Kindness and
Truth met, Justice and Peace kissed. Kindness said ‘Create Man for he does kindness,’ but truth
objected, saying,  ‘Create him not for he is all lies.’ Justice said, ‘Create man for does Justice’, while
Peace objected, saying, ‘Create him not for he is all strife.’ What did God do? He took the Truth
and cast it to the ground as it is written (Daniel 8:12) And You cast Truth to Earth. The ministering
angels said before God, ‘How can You abuse the Royal Seal thus? Let the truth grow from the
ground. This is the meaning of the verse (Psalms 85:12 ) The truth grows from the earth.

el wyie miwl`d xda edybtie jliemc` z` z`xal d"awd `ay drya oeniq x"` ['d 'g dax ziy`xa] yxcna ,
c"dd ,`xai mixne` mdne ,`xai l` mixne` mdn ,zexeag zexeage ,mizik mizik zxyd ik`ln eyrp ,oey`xd
`xai l` xne` zn`e ,micqg lneb `edy `xai xne` cqg ,ewyp melye wcv eybtp zn`e cqg (`"i d"t mildz)

zn` lhp d"awd dyr dn ,dhhw dilekc `xai l` xne` mely ,zewcv dyer `edy `xai xne` wcv ,mixwy eleky
dz` dn minlerd oeax d"awd iptl zxyd ik`ln exn` ,dvx` zn` jlyze (a"i 'g l`ipc) c"dd ux`l ekilyde

gnvz ux`n zn` (a"i d"t mildz) aizkc `ed `cd ,ux`d on zn` dlrz ,jly diiqkihl` qiqkz dfan

The question is well known. What did he do with peace, for we don’t find that he threw peace to
the ground? And also, since Moses himself was both Truth and Justice, how could it have been
that on the one hand he said, ‘create’ and on the other hand, he said ‘don’t create?

ji` wcve zn` 'id dyn ik mbe ,dvx` mely z` mb jilydy epivn `l `ld mely mr dyr dn znqxetn `iyewde
 ,`xai l` xn` ipyd cvne `xai xne` cg` cvn

The answer is as follows: Truth says ‘Don’t create the world’, and Moses whose characteristic was
Emet ­ Truth, found himself constantly railing against the fact that the wicked succeed. How could
Pharaoh enslave the Jewish people, and the Jewish people have to submit to him? It’s a lie,
because the fact is that Pharaoh was a wicked man. This question thundered in the heart of Moses.

lkei ji`e ,dglv miryx jxc recn eytpa mirxd ce`n zn` ezcn 'idy dyn mbe `xai l` xne` zn` dfa oiprde
ala mirxd z`fe ,xenb ryx `ed drxt zn`a ik xwya `ed `ld eiptn mirpkp 'idi l`xyie l`xyi mr cearl drxt

 ,dyn

Aaron, his brother, had the characteristic of Chesed ­ Loving­Kindness, and he was constantly
learning new ways of being in the moment, to suffer everything and accept with Love, without any
complaint against God.

 ,i"yd cbp dprh mey ila dad`a lawle lkd leaql zrc cinz cnl `ede cqg zcn ezcn 'id eig` oxd`e

This is the meaning of the Midrash (Tanchuma, ibid 10) on the verse (Exodus 4:11) ‘Who gave
man a mouth?

Rabbi Yochanan said, ‘who gave the advice to flee from Pharaoh?’ meaning, God said to Moses,
‘Who put it into your heart to flee? Wasn’t that more in character for Aaron to do? Didn’t it run
contrary to your own characteristic of Truth? Shouldn’t you have insisted on the Truth? By your
own light you should have stayed and not fled from wicked Pharaoh. Wasn’t it I, who taught you
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forbearance?’

d"awd xn`y epiid ,drxt iptn gexal dvr ozp in i"x xn` ['i zeny `negpz] yxcna mc`l dt my in  x`ia dfe
zkxv `l jzcn itle zn` `id jzcn ik ,jzcn cbp `ide oxd` zecn `id z`f `ld ,gexal jala gly in dynl

 ,zeplaq zecn f` jze` izcnl ip` wx ryxd drxt iptn gexal

The fact is that after running away from Pharaoh, Moses did learn to be in the moment and suffer.
This is the reason why God appeared to him in the thorn bush, to teach him this characteristic,
and show him that He, God Himself, dwells in the thorn bush with tremendous sufferance. And it
is written, (Psalm 91:15) ‘I am with him in his pain.’ God had tremendous forbearance with regard
to Pharaoh.

dcnd z`f ecnll dpqa d"awd eil` d`xpy oiprd dfe ,olaq zeidl zrc cnl drxt iptn gxay ixg` d"rxn dpde
,drxt cbp olaq `ede dxva ikp` enr ik [e"h `"v mildz ] lecb olaq epiid dpqa okey `edy el d`xde

This is the reason that Moses blessed Joseph (Deut. 33:16) ‘and the will of He who dwells in the
thorn bush’, because Moses was trying to introduce the characteristic of forbearance into the
characteristics of Joseph the Tzaddik, so that he find himself full of goodwill towards all the Jewish
people, that he never complain against a Jewish soul. Because this tribe wakes up the judgments on
Israel, when they stray from the will of God, as we find the prophet warning the Jewish people and
telling them (Amos, 5:6) ‘lest the house of Joseph engulf you in flames. Meaning that his character
be not to grow angry, but to always with good will for Jews. Therefore Moses said, ‘and the will of
He who dwells in the thorn bush’, meaning, may God teach you the characteristic of forbearance,
as he taught me in the thorn bush.

jezl zeplaq zecn qipkdl dvex 'id d"rxn ik ,dpq ipkey oevxe [e"h b"l mixac] sqei z` d"rxn jxay oiprd dfe
dfd hayn ik ,l`xyin ytp lr zenerxz mey el 'idi `ly l`xyi lr oevx `ln 'idiy ick wicvd sqei ly ezcn

glvz ot  ['e 'd qenr] l"` l`xyi z` xidfd `iapdy epivny enk ,i"yd oevxn mihepy zra l`xyi lr oic xxerzn
cenli i"ydy epiid dpq ipkey oevxe xn` k"r ,l`xyi lr oevxa 'idie qerkz `l ezcny epiide sqei zia y`k

 ,dpqa ize` cnly enk zeplaq zecn jze`

And it was only when this characteristic reached an equilibrium in Moses’ heart, that he grew
whole and became ready to redeem the Jewish people. This is the meaning of the verse “Kindness
and Truth met.” The encounter suggests that they were opposed to one another, because Aaron
was kindness and he said the world should be created, while Moses was truth, and said it should
not be created.

'idy epiid dyibt ,eybtp zn`e cqg 'it dfe ,l`xyi z` le`bl mely dyrp dcnd z`f dyn ala dezyp xy`ke
 ,`xai l` xn`e zn` zecn 'id dyne `xai xn`e cqg zecn 'id oxd` ik dfl df micbpzn

Now, when Moses was forced to flee from Pharaoh, it was said ‘and you threw Truth to the
ground” (Daniel, 8:12). And that’s when truth and kindness agreed and Truth became Justice.
Moses became like Aaron, and also agreed to the creation of the world. Then, when they came to
an agreement, ‘Justice and Peace kissed’. For then, Peace also said, ‘Let the world be created.’
Since the reason that Peace had objected to Creation, was because he would constantly have to be
in a fight with Truth, and since he wants Peace it had to object to Creation. But now that Truth has
become Justice, and agrees to the Creation, Peace no longer has an objection either, and so the
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verse says “Justice and Peace kissed.” The connection of spirit and spirit.

zn` zecnn dyrpe cqgl zn`d zcn dezyp f`e ,dvx` zn` jlyze `xwp f` drxtn qepl dyn jxved xy`k dpde
melyy dn ik `xai xn` mely mb f` ik epiid ewyp melye wcv f` ,eezypyk f`e ,`xai k"b xn`e oxd`k epiid wcv
wcv zn`n dyrpy dzr la` ,mely `ed ezcn ik zn`d zecn cbp zwelgna zeidl dvex 'id `xai l` dligz xn`

.`gexa `gex `zewacz` ewyp melye wcv f`e ,`xai l` xne` mely 'id `l f` `xai xne`e

*******************

Moses said, “why did You do bad?”

Now on the surface, it’s astounding –  how could there have come out of the mouth of Moses,
these words against God? But the fact is that Moses loved the Jewish people and when he heard
from the mouth of the Almighty that they would still have to be in Egypt until the plagues which
were to happen to the Egyptians had ended, he asked God ‘surely You have it in Your power to
redeem the Jewish people instantaneously? Why must they be in Egypt another twelve months, to
watch the plagues and to be afraid of them, as it is written (Deut. 28:60) ‘before which you
trembled.’ Because the fact is that the Jewish people were very afraid of the plagues.

zerxd dnl dyn xn`ieade` 'id d"rxn zn`a j` ,i"yd cbp dfk xac dyn itn `vi ji` `lt `ed ,ze`xd itl dpd ,
`ld l`y f` ,mixvn lr exariy zeknd xg` cr mixvna cer zeidl ekxhvi ik ,dxeabd itn rny xy`ke l`xyi
zxebi xy` y"nk mdiptn ecgtiy zeknd ze`xl yceg a"i mixvna 'idi dnle l`xyi z` zectl cg` rbxa jcia

 ,zekndn l`xyi mb e`xi zn`a ik ,mdiptn

That’s why Moses asked God, and why God showed Moses that there was a need for this. Because
the Jewish people really had a connection with Egypt as it is written (Ibid. 4:34), “To take a nation
from inside a nation,’ Like a fetus that is born from inside the mother, who always maintains a
relationship with her. This is why the Jewish people were also required to go through the process,
to be tested and to be frightened by them.

mr zekiiy dfi` l`xyil mdl 'id zn`a ik l`xyil jxev yi dfa mb ik d"awd el d`xde ,d"awdn z`f l`y okle
okle  ,en` mr zekiiy el yiy en` ohan hnypd xaerk epiid .ieb axwn ieb el zgwl [c"l 'c mixac] y"nk  mixvn

 ,mdn cegte xxazdl md ekxved

This fear is what purified their heart, as we learn in the Talmud (Berachot 59a), ‘Thunder was only
created in order to straighten out the crookedness of the heart.’

 .alay zeninwr heytl ick `l` minrx e`xap `l [.h"p zekxa] 'nba epivny enk mal z` jkfn did cgtd dfe

And this is the meaning of the verse in the Song of the Wounded, (Psalm 91:8), ‘But you will
watch only with your eyes, and you will see the recompense of the Wicked’.  Meaning, that it is
necessary for you to see it, for it is through watching that you go through the fear and the
crookedness of your own heart is straightened for good.

ze`xl jxven dz`y epiid .d`xz miryx znelye hiaz jipra wx ['g `"v mildz] mirbt ly xiya weqtd xe`a dfe
.aehl jal zeninwr xxazi cgtd ici lry
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